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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Mata do akupresury to prostokatna podkladka wyposazona w setki kolcéw rozmieszczonych w okreslony sposéb. Kazdy z kolcéw tworzy mikro-
punkty nacisku, ktére stymuluja receptory na skoérze. Mata posiada 230 masujacych rozetek oraz duza powierzchnie oddziatywania, dzieki czemu ma
podwyzszona efektywnos¢ lecznicza. Materac zostat pokryty bawelnianym pokrowcem zapinanym na wygodny rzep co pozwala na utrzymanie maty
w czystosci. Umieszczone w materacyku kolce pod wplywem ciezaru ciala wywieraja nacisk na skére. Powoduje to zwiekszenie doptywu krwi do

uciskanego obszaru ciala, rozluznienie miesni i usprawnienie funkcji zyciowych.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzer wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

230 rozetek masujacych
Srednica rozetki: 3cm
Ilosc¢ kolcow na rozetce: 27
Zdejmowany pokrowiec
Diugosé: 65cm

Szeroko$¢: 41cm
Wysoko$¢: 2cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Zacznij od kroétkich sesji (5-10 minut), aby pozwoli¢ ciatu przyzwyczai¢ sie do kolcow.
Mozesz uzy¢ cienkiej koszulki lub recznika, aby zmniejszy¢ intensywnos¢ nacisku.
Unikaj stosowania w przypadku:

Otwartych ran, uszkodzen skoéry lub infekcji.

Chor6b skoéry lub nadwrazliwosci na dotyk.

Problemdw z krazeniem, hemofilii lub stosowania lekéw przeciwzakrzepowych.

Ciazy (zalecana konsultacja z lekarzem).

Podczas uzytkowania:

Upewnij sie, ze mata jest utozona na ptaskiej powierzchni.

Unikaj gwaltownego nacisku — relaksuj sie stopniowo.

Nie przekraczaj 20-30 minut w jednej sesji.

Po uzyciu:

Wstan powoli, aby unikna¢ zawrotéw glowy.

Oczy$¢ mate, przecierajac ja wilgotna $ciereczka lub zgodnie z instrukcjami producenta.
Uwagi :

Regularne stosowanie maty moze przynies¢ najlepsze efekty, ale zawsze stuchaj sygnaléw swojego ciata.

W razie watpliwos$ci lub probleméw zdrowotnych skonsultuj sie z lekarzem przed rozpoczeciem uzytkowania.
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The acupressure mat is a rectangular pad equipped with hundreds of spikes arranged in a specific way. Each spike creates micro-pressure points that
stimulate receptors on the skin. The mat has 230 massaging rosettes and a large surface area, thanks to which it has increased therapeutic
effectiveness. The mattress is covered with a cotton cover fastened with a comfortable Velcro, which allows you to keep the mat clean. The spikes
placed in the mattress, under the influence of the body weight, exert pressure on the skin. This increases the blood flow to the pressed area of the
body, relaxes the muscles and improves vital functions.

TIP
e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
o In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e 230 massage rosettes
o Diameter of the rosette: 3cm
e Number of spikes on the rosette: 27
«  Removable cover
e  Length: 65cm
e  Width: 41cm
e  Height: 2cm
SAFETY INSTRUCTIONS

e Start with short sessions (5-10 minutes) to allow your body to get used to the spikes.
e You can use a thin T-shirt or towel to reduce the intensity of the pressure.
Avoid use in case of:
. Open wounds, skin lesions or infections.
«  Skin diseases or hypersensitivity to touch.
e  Circulatory problems, haemophilia or use of anticoagulant medications.
e  Pregnancy (consultation with a doctor is recommended).
During use:
e Make sure the mat is placed on a flat surface.
e Avoid sudden pressure — relax gradually.
« Do not exceed 20-30 minutes in one session.
After use:
e Get up slowly to avoid dizziness.
e  Clean the mat by wiping it with a damp cloth or according to the manufacturer's instructions.
Comments :

e  Regular use of the mat can bring the best results, but always listen to your body's signals.
e  If you have any doubts or health problems, consult your doctor before use.
e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine Akupressurmatte ist eine rechteckige Unterlage, die mit Hunderten von Stacheln ausgestattet ist, die in einem bestimmten Muster angeordnet
sind. Jeder Dorn erzeugt Mikrodruckpunkte, die Rezeptoren auf der Haut stimulieren. Die Matte verfiigt iiber 230 Massagerosetten und eine groRe
Aufprallflache, wodurch die therapeutische Wirksamkeit erhoht wird. Die Matratze ist mit einem Baumwollbezug iiberzogen, der mit einem
praktischen Klettverschluss befestigt ist, sodass Sie die Matte sauber halten konnen. Die in der Matratze angebrachten Spikes iiben unter dem
Einfluss des Korpergewichts Druck auf die Haut aus. Dadurch wird die Durchblutung der belasteten Korperregion erhoht, die Muskulatur entspannt
und die Vitalfunktionen verbessert.

TIPP
o Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden iiberpriift werden.
o  Beiunvollstdndiger Lieferung oder Schiaden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN
o 230 Massagerosetten
. Rosettendurchmesser: 3 cm
. Anzahl der Zacken auf der Rosette: 27
e  Abnehmbarer Bezug
e« Linge: 65 cm
o Breite: 41 cm
. Hohe: 2 cm

SICHERHEITSHINWEISE
e Beginnen Sie mit kurzen Sitzungen (5-10 Minuten), damit sich Ihr Kérper an die Spitzen gewohnen kann.
. Um die Druckintensitét zu verringern, kdnnen Sie ein diinnes T-Shirt oder ein Handtuch verwenden.
Vermeiden Sie die Verwendung bei:
. Offene Wunden, Hautlédsionen oder Infektionen.
o  Hauterkrankungen oder Uberempfindlichkeit gegen Beriihrung.
e Durchblutungsstérungen, Hamophilie oder Einnahme von Antikoagulanzien.
e Schwangerschaft (Konsultation mit einem Arzt empfohlen).
Waihrend des Gebrauchs:
. Stellen Sie sicher, dass die Matte auf einer ebenen Flache liegt.
e Vermeiden Sie plétzlichen Druck — entspannen Sie sich allméhlich.
«  Uberschreiten Sie nicht 20-30 Minuten pro Sitzung.
Nach Gebrauch:
e  Stehen Sie langsam auf, um Schwindelgefiihle zu vermeiden.
e Reinigen Sie die Matte, indem Sie sie mit einem feuchten Tuch abwischen oder gemaR den Anweisungen des Herstellers.
Kommentare :

e  RegelmiRige Nutzung der Matte kann die besten Ergebnisse bringen, aber achten Sie immer auf die Signale Thres Korpers.
o Bei Zweifeln oder gesundheitlichen Problemen konsultieren Sie vor der Anwendung Thren Arzt.
o Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Akupresurni podlozka je obdélnikova podlozka vybavena stovkami hrotd usporadanych do specifického vzoru. Kazdy hrot vytvari mikrotlakové
body, které stimuluji receptory na kizi. Podlozka ma 230 maséaznich rozet a velkou dopadovou plochu, diky ¢emuz ma zvySenou terapeutickou
ucinnost. Matrace je potaZena bavlnénym potahem upevnénym na pohodlny suchy zip, ktery umoziiuje udrZzovat podlozku v €istoté. Hroty umisténé
v matraci vyvijeji tlak na pokozku pod vlivem télesné hmotnosti. Tim se zvysi pritok krve do namédhané oblasti téla, uvolni se svaly a zlepsi se
Zivotni funkce.

TIP
e  Zafizeni by mélo byt zkontrolovéano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
. 230 masaznich rozet
. Primeér rizice: 3 cm
. Pocet hrotti na rtzici: 27
e  Odnimatelny kryt
. Délka: 65 cm
o  Sitka: 41 cm
e Vyska:2cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Zacnéte s kratkymi sezenimi (5-10 minut), aby si vaSe télo zvyklo na Spicky.

e Pro sniZeni intenzity tlaku mtZete pouzit tenké tricko nebo ru¢nik.
Vyhnéte se pouziti v pripadé:
. Oteviené rany, kozni 1éze nebo infekce.
e Kozni onemocnéni nebo precitlivélost na dotek.
e Poruchy krevniho obéhu, hemofilie nebo uzivani antikoagulancii.
e  Téhotenstvi (doporucena konzultace s 1ékarem).
Béhem pouzZivani:
e  Ujistéte se, Ze je podlozka umisténa na rovném povrchu.
e Vyhnéte se ndhlému tlaku — uvolnéte se postupné.
e Neprekracujte 20-30 minut v jednom sezeni.
Po pouziti:
e Vstavejte pomalu, abyste se vyhnuli zavrati.
e Rohoz Cistéte otfenim vlhkym hadfikem nebo podle pokynti vyrobce.
komentare :
e Pravidelné pouzivani podlozky mtiZe prinést nejlepsi vysledky, ale vZdy poslouchejte signaly svého téla.
e Mate-li jakékoli pochybnosti nebo zdravotni problémy, porad'te se pfed pouZitim se svym lékafem.
e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Un tapis d'acupression est un coussin rectangulaire équipé de centaines de pointes disposées selon un motif spécifique. Chaque pointe crée des points
de micro-pression qui stimulent les récepteurs de la peau. Le tapis dispose de 230 rosaces de massage et d'une grande surface d'impact, grace
auxquelles il a une efficacité thérapeutique accrue. Le matelas est recouvert d'une housse en coton fermée par un velcro pratique, ce qui vous permet
de garder le tapis propre. Les picots placés dans le matelas exercent une pression sur la peau sous l'influence du poids du corps. Cela augmente le
flux sanguin vers la zone pressée du corps, détend les muscles et améliore les fonctions vitales.

CONSEIL
o  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e 230 rosaces de massage
e  Diametre de la rosace : 3 cm
e  Nombre de picots sur la rosace : 27
e  Housse amovible
. Longueur : 65 cm
e Largeur:41cm
e« Hauteur: 2 cm

CONSIGNES DE SECURITE
e  Commencez par des séances courtes (5 a 10 minutes) pour permettre a votre corps de s'habituer aux pointes.

e Vous pouvez utiliser un T-shirt fin ou une serviette pour réduire 1’intensité de la pression.
Eviter I'utilisation en cas de :

. Plaies ouvertes, lésions cutanées ou infections.

e Maladies de la peau ou hypersensibilité au toucher.

e  Problémes de circulation, hémophilie ou utilisation d'anticoagulants.

e Grossesse (consultation d'un médecin recommandée).
Pendant I'utilisation :

e Assurez-vous que le tapis est placé sur une surface plane.

«  Evitez les pressions soudaines — détendez-vous progressivement.

e Ne dépassez pas 20 a 30 minutes en une seule séance.
Apres utilisation :

e  Levez-vous lentement pour éviter les étourdissements.

e Nettoyez le tapis en I'essuyant avec un chiffon humide ou selon les instructions du fabricant.
Commentaires :

e Une utilisation réguliére du tapis peut apporter les meilleurs résultats, mais écoutez toujours les signaux de votre corps.
. Si vous avez des doutes ou des problémes de santé, consultez votre médecin avant utilisation.
e Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Un tappetino per agopressione € un cuscinetto rettangolare dotato di centinaia di punte disposte secondo uno schema specifico. Ogni punta crea punti
di micropressione che stimolano i recettori sulla pelle. Il tappetino € dotato di 230 rosette massaggianti e di un'ampia superficie d'impatto, grazie alla
quale aumenta l'efficacia terapeutica. Il materasso é rivestito da una fodera in cotone fissata con un comodo velcro, che permette di mantenere pulito
il materassino. Le punte posizionate nel materasso esercitano una pressione sulla pelle sotto l'influenza del peso corporeo. Cio aumenta il flusso
sanguigno nella zona pressata del corpo, rilassa i muscoli e migliora le funzioni vitali.

MANCIA
o  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e Incaso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
o 230 rosette massaggianti
e  Diametro rosetta: 3 cm
e Numero di punte sulla rosetta: 27
«  Rivestimento sfoderabile
e  Lunghezza: 65 cm
e Larghezza: 41 cm
e Altezza: 2 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

o Inizia con sessioni brevi (5-10 minuti) per consentire al tuo corpo di abituarsi agli spuntoni.

e Puoi usare una maglietta sottile o un asciugamano per ridurre 'intensita della pressione.
Evitare 1'uso in caso di:

D Ferite aperte, lesioni cutanee o infezioni.

e  Malattie della pelle o ipersensibilita al tatto.

. Problemi di circolazione, emofilia o uso di anticoagulanti.

e  Gravidanza (si consiglia la consultazione con un medico).
Durante I'uso:

e Assicurarsi che il tappetino sia posizionato su una superficie piana.

o  Evita la pressione improvvisa: rilassati gradualmente.

e Non superare i 20-30 minuti in una sessione.
Dopo l'uso:

e Alzarsi lentamente per evitare vertigini.

e Pulisci il tappetino pulendolo con un panno umido o seguendo le istruzioni del produttore.
Commenti:

e L'uso regolare del tappetino puo portare i migliori risultati, ma ascolta sempre i segnali del tuo corpo.
e In caso di dubbi o problemi di salute consultare il medico prima dell'uso.
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Una estera de acupresion es una almohadilla rectangular equipada con cientos de puias dispuestas en un patrén especifico. Cada pico crea puntos de
micropresion que estimulan los receptores de la piel. La esterilla dispone de 230 rosetas de masaje y una gran superficie de impacto, gracias a lo cual
ha aumentado la eficacia terapéutica. El colchén esta cubierto con una funda de algodén sujeta con un cémodo velcro, que permite mantener la
colchoneta limpia. Las pudas colocadas en el colchén ejercen presion sobre la piel bajo la influencia del peso corporal. Esto aumenta el flujo
sanguineo al area presionada del cuerpo, relaja los miisculos y mejora las funciones vitales.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
«  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e 230 rosetas de masaje
. Diametro de la roseta: 3cm
e Numero de pdas en la roseta: 27
. Funda desenfundable
e  Longitud: 65cm
. Ancho: 41cm
. Altura: 2cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
e  Comience con sesiones cortas (5-10 minutos) para permitir que su cuerpo se acostumbre a los picos.

e Puedes utilizar una camiseta fina o una toalla para reducir la intensidad de la presién.
Evite su uso en caso de:

. Heridas abiertas, lesiones cutaneas o infecciones.

o  Enfermedades de la piel o hipersensibilidad al tacto.

. Problemas de circulaciéon, hemofilia o uso de anticoagulantes.

«  Embarazo (se recomienda consultar con un médico).
Durante el uso:

e Asegurese de que el tapete esté colocado sobre una superficie plana.

«  Evite la presion repentina; reldjese gradualmente.

e No excedas los 20-30 minutos en una sesion.
Después de su uso:

o  Levantese lentamente para evitar mareos.

e  Limpie el tapete frotdndolo con un pafio himedo o segun las instrucciones del fabricante.
Comentarios:

e  El uso regular de la colchoneta puede brindar los mejores resultados, pero siempre escuche las sefiales de su cuerpo.
. Si tienes dudas o problemas de salud, consulta con tu médico antes de utilizarlo.
e  El producto siempre debe usarse segtin lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een acupressuurmat is een rechthoekig kussen uitgerust met honderden punten die in een specifiek patroon zijn gerangschikt. Elke piek creéert
microdrukpunten die receptoren op de huid stimuleren. De mat heeft 230 massagerozetten en een groot impactoppervlak, waardoor de therapeutische
effectiviteit wordt verhoogd. De matras is bedekt met een katoenen hoes die is vastgemaakt met handig klittenband, waardoor u de mat schoon kunt
houden. De in de matras geplaatste spikes oefenen onder invloed van het lichaamsgewicht druk uit op de huid. Dit verhoogt de bloedtoevoer naar het
ingedrukte deel van het lichaam, ontspant de spieren en verbetert vitale functies.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
« Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
o 230 massagerozetten
e  Diameter rozet: 3 cm
e  Aantal stekels op de rozet: 27
e  Afneembare hoes
o Lengte: 65cm
e  Breedte: 41cm
e« Hoogte: 2 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Begin met korte sessies (5-10 minuten) zodat uw lichaam aan de spikes kan wennen.

e U kunt een dun T-shirt of een handdoek gebruiken om de intensiteit van de druk te verminderen.
Vermijd gebruik in geval van:

. Open wonden, huidlaesies of infecties.

e Huidziekten of overgevoeligheid voor aanraking.

e Problemen met de bloedsomloop, hemofilie of gebruik van anticoagulantia.

e  Zwangerschap (overleg met een arts aanbevolen).
Tijdens gebruik:

e  Zorg ervoor dat de mat op een vlakke ondergrond wordt geplaatst.

e Vermijd plotselinge druk — ontspan geleidelijk.

e Overschrijd niet de 20-30 minuten in één sessie.
Na gebruik:

e  Stalangzaam op om duizeligheid te voorkomen.

e  Reinig de mat door deze af te vegen met een vochtige doek of volgens de instructies van de fabrikant.
Opmerkingen:

e  Regelmatig gebruik van de mat kan de beste resultaten opleveren, maar luister altijd naar de signalen van je lichaam.

e Als u twijfels of gezondheidsproblemen heeft, raadpleeg dan voor gebruik uw arts.
e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En akupressurmatta dr en rektanguldr dyna utrustad med hundratals spikar arrangerade i ett specifikt monster. Varje spik skapar mikrotryckpunkter
som stimulerar receptorer pa huden. Mattan har 230 massagerosetter och en stor anslagsyta, tack vare vilken den har okat terapeutisk effektivitet.
Madrassen ar tiackt med ett bomullséverdrag som fasts med ett bekvamt kardborreband, vilket gor att du kan hélla mattan ren. Spikarna som placeras
i madrassen utovar tryck pa huden under paverkan av kroppsvikten. Detta 6kar blodflodet till det pressade omradet av kroppen, slappnar av muskler
och forbéttrar vitala funktioner.

DRICKS
o  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
o Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e 230 massagerosetter
Rosett diameter: 3 cm
Antal spikar pa rosetten: 27
Avtagbart lock
Léangd: 65 cm
e Bredd: 41 cm
e Hojd: 2 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Borja med korta pass (5-10 minuter) for att lata din kropp vénja sig vid spikarna.

o Dukan anvénda en tunn T-shirt eller handduk for att minska tryckintensiteten.
Undvik anvandning i fall av:

o  Oppna sér, hudskador eller infektioner.

o Hudsjukdomar eller verkanslighet mot berdring.

e  Cirkulationsproblem, hemofili eller anvéndning av antikoagulantia.

e  Graviditet (samtal med ldkare rekommenderas).
Under anviandning:

o  Se till att mattan placeras pa en plan yta.

e Undvik plétsliga tryck - slappna av gradvis.

o Overskrid inte 20-30 minuter pa en session.
Efter anviandning:

o Resdig langsamt for att undvika yrsel.

e  Rengor mattan genom att torka av den med en fuktig trasa eller enligt tillverkarens instruktioner.
Kommentarer:

«  Regelbunden anvandning av mattan kan ge bésta resultat, men lyssna alltid pa din kropps signaler.
e Om du har nagra tvivel eller hilsoproblem, kontakta din ldkare fére anvandning.
e Produkten ska alltid anvdndas pa avsett satt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for séakerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

‘Eva xaAdkt Bedoviopol eivat éva opBoyavio pa&ihapdkt eEomAMopévo e eKATOVIASEG OXHEG SITETAYHEVEG O €V OCLYKEKPEVO ayxéSo. KabBe
oxida dnpovpyel onpeia pikpo-mieong mov Sieyeipovv tovg vrodoyeig oto Séppa. To yoAdkt Sabétel 230 poléteq HAOA( Kou HEYRAT em@dveld
KPOUOMG, X&p1 OtV omoia £xel au&npévn BepamevTIKT] OMOTEAEGPATIKOTNTA. To OTPOHA KAAVTITETAL [E Eva PapBaKepO KAAVHHX OTEPEWHEVO HE VT
BoAkd Velcro, To omoio cog emtpémnel va Siatnpeite to XaAdkl KabBapo. Ot oypég Tov TOmoBETOOVTAL 0TO OTPWHA AOKOVV THEOT 0TO GEPHA LTIO TNV
enidpaor T0L CONPATIKOV BApovg. ALTO aLEAVEL TN POT) TOL KILKTOG OTNV TILEGHEVI] TIEPLOXT TOL COUATOC, XOAAXPMVEL TOUG HOEG KO BEATIOVEL TIG
{WTIKEG AerTOLPYIEC.

AKPO
¢ H ovokeun Ba mpemnet va eAeyyBet yia mAnpotta napadoong kat opatr| {npd.
e Xemepintwon ateAodg Tap&doong 1 {NHIAG AOY® EAXTTOHATIKIG CUOKELAOCING 1) HETAPOPAG, EMKOIVMOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKT] YPOHHT|
e&umnpémong.

TEXNIKA XTOIXEIA
e 230 poléteg pooal
e AlGpetpog polétag: 3 cm
e ApBuog akidwv ot poléta: 27
e A@opolpevo KGALpH
e  Mnxog: 65 cm
e TIIAdtoG: 41 cm
e Yyoc: 2 cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

e ZeKwvnote pe obviopeg ouvedpieg (5-10 Aemtd) yia vo eMTPEYETE GTO COHA GG Vo oLV BLoEL TIG AL EG.

e Mropeite va XprOLOTIOWOETE VA AEMTO PMAOLLAKL T} TIETOETA YA VO HELOOETE TNV EVINOT] TNG TEOTG.
ATIOQUYETE TN XP1ION| OF MEPIMTOON):

e Avouytég mAnyég, Seppatikég BAABeg ) poAdVOELG.

e Aeppatikég mabBnoeig n vepevaicbnoia otV aQn.

o TIpofARpata KUKAOQOPIXG, OLHOPPOQIALN 1] XPTIOT] AVTUTNKTIK®V.

e  Eykupootvn (ocuviotdrton StafodAgvon pe yiatpo).
Koata ) xpron:

e BePowbeite 01 10 Yohakt eivan TomoBetnpévo oe eminedn emeavela.

e Amo@Vyete TNV {NQVIKT| TEDT] - XAAXPAOTE OTASIOKA.

e Mnyv &enepvarte ta 20-30 Aemtd o€ pia ovvedpia.
Meta ) xprion:

e Inknbeite apyd yia va amo@UyeTe T (GAN.

e KaBapiote 10 YaAdKL 0KOLM{OVTEG TO JIE €VAX LYPO TIAVE T} CUHPGVA HE TIG 05NYIEC TOL KATAOKEVLAOTH.
Iyxohwa :

e H toktikn xprion tou xaAol propel va @EPeL Ta KRADTEPO AMOTEAECHATA, OAAK TIGVTA VO AKOVTE TA OTJHATH TOV COHATOG OOG.

o Eav éxete onoeodnmote apgifoiieg 1 mpofAnpata vyeiag, cupBovAEVTEITE TO YIHTPO GG TIPLV Ao TN XPHoN.
o To mpoidv MPEMEL MAVTA VO XPTOIHOTOLELTAL OTIWG TTpoopileTal.

® ZYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEZ I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN JYSKEYAXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolv 6To TOTKO 0G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoponompévo LAIKO cuvokevaoiag Ba mpénel va mapadidetol o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOY TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To poidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG AMOLTNTELS YO TNV KOQPAAELN GCLOKEVMV KAl TIPOIOVIMV.

Aratnpolpe 1o SiKalopa va KAvoupe aAAayEG 0TO Keijevo, To ox€S1o Kot Ta Sedopéva IpoioVTog XwPig Tponyolevn el8omoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sd urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un covoras de presopunctura este un tampon dreptunghiular echipat cu sute de varfuri dispuse Intr-un model specific. Fiecare varf creeaza puncte de
micro-presiune care stimuleaza receptorii de pe piele. Covorasul are 230 de rozete de masaj si o suprafata mare de impact, datorita careia a crescut
eficacitatea terapeutica. Salteaua este acoperita cu o husd de bumbac prinsd cu un velcro convenabil, care va permite sa pastrati covorasul curat.
Picurile plasate 1n saltea exercitd presiune asupra pielii sub influenta greutatii corporale. Acest lucru creste fluxul de sange in zona presata a corpului,
relaxeaza muschii si Tmbunatateste functiile vitale.

SFAT
o  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In caz de livrare incompleta sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE
e 230 de rozete de masaj
. Diametrul rozetei: 3 cm
e Numarul de varfuri pe rozeta: 27
. Husa detasabila
e Lungime: 65 cm
o Latime: 41 cm
¢ Inaltime: 2 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o  Incepeti cu sedinte scurte (5-10 minute) pentru a permite corpului sa se obisnuiasca cu varfurile.

o  Puteti folosi un tricou subtire sau un prosop pentru a reduce intensitatea presiunii.
Evitati utilizarea in cazul:

. Raéni deschise, leziuni ale pielii sau infectii.

e Boli de piele sau hipersensibilitate la atingere.

. Probleme de circulatie, hemofilie sau utilizarea anticoagulantelor.

e  Sarcina (se recomanda consultarea medicului).
in timpul utilizarii:

e  Asigurati-va ca covorasul este asezat pe o suprafata plana.

o  Evitati presiunea brusca - relaxati-va treptat.

e Nu depasiti 20-30 de minute intr-o singura sedinta.
Dupa utilizare:

e  Ridicati-va Incet pentru a evita ametelile.

e  Curatati covorasul stergandu-l cu o carpa umeda sau conform instructiunilor producatorului.
Comentarii:

o  Utilizarea regulata a covorasului poate aduce cele mai bune rezultate, dar ascultati Intotdeauna semnalele corpului.
e Daca aveti Indoieli sau probleme de sanatate, consultati medicul inainte de utilizare.
e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

® SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um tapete de acupressdo é uma almofada retangular equipada com centenas de pontas dispostas em um padrdo especifico. Cada pico cria pontos de
micropressdo que estimulam os receptores na pele. O tapete possui 230 rosetas de massagem e uma grande superficie de impacto, gragas as quais
aumenta a eficdcia terapéutica. O colchdo é coberto por uma capa de algoddo presa com um cémodo velcro, que permite manter o tapete limpo. Os
espigdes colocados no colchdo exercem pressdo sobre a pele sob a influéncia do peso corporal. Isso aumenta o fluxo sanguineo para a area
pressionada do corpo, relaxa os musculos e melhora as fungdes vitais.

DICA
« O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e  Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e 230 rosetas de massagem
o Diametro da roseta: 3cm
e Nuamero de pontas na roseta: 27
e  Capa removivel
e  Comprimento: 65cm
o  Largura: 41cm
e Altura: 2cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA
e«  Comece com sessOes curtas (5 a 10 minutos) para permitir que seu corpo se acostume com 0S picos.

e Vocé pode usar uma camiseta fina ou toalha para reduzir a intensidade da pressao.
Evite o uso em caso de:

o  Feridas abertas, lesdes de pele ou infecgoes.

e Doencas de pele ou hipersensibilidade ao toque.

. Problemas de circulacéo, hemofilia ou uso de anticoagulantes.

e  Gravidez (recomenda-se consulta com um médico).
Durante o uso:

e  Certifique-se de que o tapete esteja colocado sobre uma superficie plana.

«  Evite pressoes repentinas - relaxe gradualmente.

e Nao exceda 20-30 minutos em uma sessao.
Apos o uso:

e  Levante-se devagar para evitar tonturas.

e  Limpe o tapete com um pano timido ou de acordo com as instru¢des do fabricante.
Comentarios:

e O uso regular do tapete pode trazer os melhores resultados, mas sempre ouca os sinais do seu corpo.
e Sevocé tiver alguma duvida ou problema de satide, consulte seu médico antes de usar.
e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,ZlBaI‘/lITE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

TMocTenkara 3a aKymnpecypa € MpaBObI'b/IHA TIOAJI0KKA, 000py/BaHa ChC CTOTHULIM LIHIIOBe, MOZPEeJeHH 110 OmpeZesieH Mofes. Bceku 1w cb3aBa
TOUKM Ha MUKPOHATHCK, KOMTO CTUMY/IMpAT PeLielTOpuTe Ha Kokara. Ilocrenkara mma 230 MacaXHH pO3€TKH M TojsiMa yAapHa IOBBPXHOCT,
6narozjapeHye Ha KOETO MMa TIOBHILIEHA TeparieBTHYHA e()eKTHBHOCT. MarpakbT e TIOKPUT C NMaMyudeH Kanb(Q, 3aKomyaH ¢ y00HO BENKPO, KOETO BU
T103BOJIsIBa Zia MOABPIKaTe MocTeskara uncTa. [IIunosere, moctaBeHW B MaTpaka, OKa3BaT HAaTHCK BbPXY KO)KaTa IO BB3[eHCTBHETO Ha TeleCHOTO
terno. ToBa yBe/MuaBa MPUTOKA Ha KPbB KbM MPUTHCHATaTa YacT Ha TA/IOTO, OTIyCKa MyCKY/IUTe U M0A00psiBa )KU3HEHUTe (DYHKLUH.

CBBET
e YcTpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MPOBEPH 3a KOMITIEKTHOCT Ha [I0CTaBKara U BUAMMU TTOBPE/U.
e B cyuaii Ha HerTb/THA IOCTaBKa WM TTOBPe/ia Mopajy JedeKTHa OTaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPXKeTe Ce C Topelara JMHKUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

o 230 macakHU PO3eTKU

o  JlnameTbp Ha po3eTkara: 3 CM

e  Bpoii mmrnose Ha po3seTtkara: 27 6p
. [MoaBwKeH Karak

e wbmkuHa: 65cM

o IllupuHa: 41 cm

e  BucouuHa: 2cm

NHCTPYKIIUHA 3A BE3OIIACHOCT

e  3amouHere C KpaTKH cecuy (5-10 MMHYTH), 3a [la T03BOJIUTE Ha TSIOTO BU /] CBUKHE C IIUIIOBETE.

o MoxeTe Ja U3Mo/13BaTe ThHKA TEHUCKA WM KbPIIa, 3a /la HAMA/IMTe MHTEH3MBHOCTTA Ha HATHCKa.
N36sarpaiite ynorpeba B ciiydaii Ha:

o OTBOpEHHU paHH, KOXXHH JIe3UH WK UH(EKLINH.

o Koxnu 3ab0nBaHMs WM CBPBXYYBCTBUTETHOCT KbM JOIHP.

o  TIpobnemu c KppBoOOpalIleHeTo, XeMOGhU/INS WK YIIoTpeOa Ha aHTUKOAry/IaHTH.

o  BpemeHHoCT (TIperopbyBa ce KOHCY/ITALUs C JIeKap).
ITo Bpeme Ha ynorpeba:

e V¥Bepere ce, ue MOCTe/KaTa e TIOCTaBeHA BbPXY PaBHA IOBbPXHOCT.

o  V3bsrBaiiTe BHe3areH HaTUCK - OTITyCKaiiTe ce MOCTeNeHHO.

e  He npepuinagaiite 20-30 MUHYTH B e/jHa CeCHSL.
Cnep ynorpeba:

o  Cragaiite 6aBHO, 3a fia n3bernere 3amaiiBaHe.

o  TloumcTeTe rocTesKara, Karo s U30bpIIIeTe C BlIaKHa KbpIIa WK CIIOPe/, MHCTPYKLHUTE Ha IIPOU3BOJUTEIIA.
KOMEHTAapH :

o PeyoBHOTO U3MO/I3BaHe Ha MOCTe/IKaTa MOXKeE Jia JoBefie [0 Haii-100py pe3ysTaTi, HO BUHAry Ce BC/IYIIBaiiTe B CUTHA/IMTE Ha TA/IOTO CH.
e AKo uMare HsKaKBU CbMHEHWUsI /K 3/paBOCJIOBHH Npo0/ieMH, KOHCY/ITHpaiiTe ce ¢ Barms nekap npesu ynorpeba.
o  TIpoaykTbT BUHary TpsibBa jja Ce M3I0/I3Ba I10 TpeHa3HaueHue.

® CBBETH 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YNCTH MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]:,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHP 3a PelK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTIAKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/je Tpe/iaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLY, OPe/iesieH OT MEeCTHUTE BIACTH.
WHdopmaliius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIUTE M3I10/I3BaH MPOJYKT Ce MPeOCTaBs OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka Cykba.

HpOﬁ[yKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHaJ/IHK U3UCKBAHUWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha ypegute U IpOAYKTUTE.

3ama3BamMe CM TIPaBOTO J]a IPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, AW3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOAyKTa 0e3 TpeJiBapUTEeTHO YBeIOMIIEHHE.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES 1 EIRAS

Az akupressziras szOnyeg egy téglalap alaku alatét, amely tobb széaz tiiskével van felszerelve, amelyek meghatdrozott minta szerint vannak
elrendezve. Mindegyik tiiske mikronyomdspontokat hoz létre, amelyek stimuladljdk a b&r receptorait. A szényeg 230 masszazs rozettadval és nagy
iitéfeliilettel rendelkezik, aminek koszénhet6en megnott a terapias hatékonysaga. A matrac pamut huzattal van bevonva, amely kényelmes tép6zarral
van rogzitve, amely lehet6vé teszi a szOnyeg tisztan tartdsat. A matracban elhelyezett tiiskék testsily hatdsdra nyomast gyakorolnak a bérre. Ez
noveli a véraramlast a test nyomott teriiletére, ellazitja az izmokat és javitja az életfunkciokat.

TIPP
e Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
o  Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e 230 masszazs rozetta
e Rozetta &tméréje: 3 cm
e Arozettan 1év6 tiiskék szama: 27
. Levehet6 burkolat
o Hossza: 65 cm
e Szélesség: 41 cm
e«  Magassag: 2cm

BIZTONSAGI UTASITASOK
e Kezdje rovid edzésekkel (5-10 perc), hogy teste hozzaszokjon a tiiskékhez.

e Hasznalhat vékony poélét vagy torolkozot a nyomas intenzitdsanak csokkentésére.
Keriilje a hasznalatat a kovetkezo esetekben:

o Nyilt sebek, bérelvaltozasok vagy fert6zések.

o  Borbetegségek vagy érintésre valo tilérzékenység.

e Keringési problémak, hemofilia vagy véralvadasgatlok hasznalata.

o  Terhesség (orvosi konzultaci6 javasolt).
Hasznalat kozben:

o Ugyeljen arra, hogy a sz6nyeg sima feliiletre kertiljon.

o Keriilje a hirtelen nyomast - fokozatosan lazitson.

«  Egy munkamenetben ne haladja meg a 20-30 percet.
Hasznalat utan:

o  Lassan keljen fel, hogy elkeriilje a szédiilést.

o  Tisztitsa meg a sz6nyeget nedves ruhéval vagy a gyarto utasitasai szerint.
Megjegyzések:

e A szOnyeg rendszeres hasznalata hozhatja a legjobb eredményt, de mindig figyeljen teste jelzéseire.

e  Ha kétségei vannak vagy egészségiigyi problémadi vannak, hasznalat el6tt konzultaljon orvosaval.
e Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En akupressurmatte er en rektanguler pude udstyret med hundredvis af pigge arrangeret i et bestemt mgnster. Hver spids skaber mikrotrykpunkter,
der stimulerer receptorer pa huden. Matten har 230 massagerosetter og en stor slagflade, takket veere den har den gget terapeutisk effektivitet.
Madrassen er dekket af et bomuldsbetrak, der er fastgjort med en praktisk velcro, som giver dig mulighed for at holde métten ren. Piggene placeret i
madrassen udgver pres pa huden under pavirkning af kropsveegt. Dette gger blodgennemstrgmningen til det pressede omréade af kroppen, slapper af
muskler og forbedrer vitale funktioner.

TIP

o  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o [Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

e 230 massagerosetter

Roset diameter: 3 cm
Antal pigge pa rosetten: 27
Aftageligt deeksel

Lengde: 65 cm

e Bredde: 41 cm

e Hgjde: 2 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e Start med korte sessioner (5-10 minutter) for at give din krop mulighed for at veenne sig til spidserne.
«  Du kan bruge en tynd T-shirt eller et hdndklede for at reducere intensiteten af trykket.
Undga brug i tilfeelde af:
o  Abne sar, hudlesioner eller infektioner.
e Hudsygdomme eller overfglsomhed over for bergring.
e  Cirkulationsproblemer, hemofili eller brug af antikoagulantia.
e  Graviditet (rddgivning med leege anbefales).
Under brug:
e  Sprg for, at métten er placeret pa en flad overflade.
e Undga pludseligt pres — slap af gradvist.
e Overskrid ikke 20-30 minutter i en session.
Efter brug:
«  Rejs dig langsomt op for at undgd svimmelhed.
«  Renggr matten ved at terre den af med en fugtig klud eller i henhold til producentens anvisninger.
Kommentarer:

e Regelmessig brug af matten kan give de bedste resultater, men lyt altid til din krops signaler.
o Hvis du eri tvivl eller har helbredsproblemer, skal du kontakte din lage for brug.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK

VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre buditice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Akuprestirna podloZka je obdiZnikovéa podloZka vybavena stovkami hrotov usporiadanych do 3pecifického vzoru. KaZdy hrot vytvara mikrotlakové
body, ktoré stimuluju receptory na koZzi. Podlozka ma 230 maséaznych ruZic a vel'kd dopadovd plochu, vd’aka ¢omu md zvySenu terapeutickd
ucinnost’. Matrac je pokryty bavinenym potahom upevnenym na pohodlny suchy zips, ktory umoziiuje udrzZiavat’ podlozku ¢istd. Hroty umiestnené v
matraci vyvijaju tlak na pokozku pod vplyvom telesnej hmotnosti. Tym sa zvySuje prietok krvi do stlacenej oblasti tela, uvoltiuje sa svalstvo a
zlepsuje sa vitalne funkcie.

TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditelné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnti linku.

TECHNICKE UDAJE
e 230 masaznych ruzic
e  Priemer ruZice: 3 cm
. Pocet hrotov na ruZzici: 27
e Odnimatel'ny kryt
. Di7ka: 65 cm
o  Sirka: 41 cm
e Vyska:2cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e Zacnite s kratkymi sedeniami (5-10 minut), aby si vaSe telo zvyklo na hroty.

e Na zniZenie intenzity tlaku moZete pouZit' tenké tricko alebo uterak.
Vyhnite sa pouZitiu v pripade:
. Otvorené rany, kozné 1ézie alebo infekcie.
e Kozné ochorenia alebo precitlivenost’ na dotyk.
e Problémy s krvnym obehom, hemofilia alebo uZivanie antikoagulancii.
o  Tehotenstvo (odporica sa konzultacia s lekarom).
Pocas pouZivania:
e  Ulistite sa, Ze je podloZka umiestnena na rovnom povrchu.
e Vyhnite sa ndhlemu tlaku — uvolnite sa postupne.
e Neprekracujte 20-30 mintt v jednej relacii.
Po pouziti:
e Vstavajte pomaly, aby ste sa vyhli zavratom.
e Rohoz distite utieranim vlhkou handri¢kou alebo podla pokynov vyrobcu.
komentare :
e  Pravidelné pouZzivanie podlozky moze priniest najlepsie vysledky, no vidy pocuvajte signaly svojho tela.
eV pripade akychkol'vek pochybnosti alebo zdravotnych problémov sa pred pouZitim porad'te so svojim lekarom.
e Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urCené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytostd.

Séilytd tdima opas mythempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Akupainantamatto on suorakaiteen muotoinen tyyny, jossa on satoja piikkejd, jotka on jarjestetty tiettyyn kuvioon. Jokainen piikki luo
mikropainepisteitd, jotka stimuloivat ihon reseptoreita. Matossa on 230 hierontaruusuketta ja suuri iskupinta, minkd ansiosta se on lisdnnyt
terapeuttista tehokkuutta. Patja on paallystetty puuvillapaallykselld, joka kiinnitetdén kétevalla tarranauhalla, jonka avulla voit pitdd maton puhtaana.
Patjaan sijoitetut piikit painavat ihoa kehon painon vaikutuksesta. Téma lisdd verenkiertoa kehon puristuneelle alueelle, rentouttaa lihaksia ja
parantaa elintoimintoja.

KARKI
o  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
« Jos toimitus on epatdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteytta huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
. 230 hierontaruusuketta
e Ruusukkeen halkaisija: 3 cm
e Ruusukkeen piikkien lukumaéaéra: 27
. Irrotettava kansi
. Pituus: 65 cm
e Leveys: 41 cm
«  Korkeus: 2 cm

TURVALLISUUSOHJEET

e Aloita lyhyilld harjoituksilla (5-10 minuuttia), jotta kehosi tottuu piikkiin.

o  Voit kéyttdd ohutta T-paitaa tai pyyhettd véhentdédksesi paineen voimakkuutta.
Vilta kayttoa seuraavissa tapauksissa:

. Avoimet haavat, ihovauriot tai infektiot.

o Thosairaudet tai yliherkkyys kosketukselle.

e Verenkiertohdiriot, hemofilia tai antikoagulanttien kaytto.

o  Raskaus (ladkarin kuulemista suositellaan).
Kaytén aikana:

. Varmista, ettd matto on asetettu tasaiselle alustalle.

o  Vilta dkillistd painetta - rentoudu vahitellen.

o Al4 ylitd 20-30 minuuttia yhdessi istunnossa.
Kayton jdlkeen:

e Nouse ylos hitaasti valttddksesi huimausta.

e  Puhdista matto pyyhkimaélld se kostealla liinalla tai valmistajan ohjeiden mukaan.
Kommentit:

o  Sédédnnollinen maton kdyttd voi tuoda parhaat tulokset, mutta kuuntele aina kehosi signaaleja.
e Jos sinulla on epdilyksié tai terveysongelmia, keskustele ladkérisi kanssa ennen kayttoa.
e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Akuprestiros kilimélis yra stac¢iakampis pagalvélé su Simtais spygliy, iSdéstyty tam tikru modeliu. Kiekvienas smaigalys sukuria mikro slégio taskus,
kurie stimuliuoja receptorius ant odos. Kilimélis turi 230 masaZiniy rozeCiy ir didelj smuginj pavirSiy, todél padidino gydomajj efektyvuma.
CiuZinys padengtas medvilniniu uZvalkalu, uZsegamu patogiu Velcro lipduku, kuris leidZia islaikyti kilimélj $vary. CiuZinyje esantys spygliai,
veikiami kiino svorio, spaudzia oda. Tai padidina kraujo pritekéjima j spaudZiama kiino vieta, atpalaiduoja raumenis ir pagerina gyvybines funkcijas.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
o  Nebaigto pristatymo ar sugadinimo dél netinkamos pakuotés ar transportavimo atveju susisiekite su techninés prieZitiros linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e 230 masazo rozeciy
e  Rozetés skersmuo: 3 cm
e Spygliuky skaicius rozetéje: 27
e Nuimamas dangtelis
o Ilgis: 65cm
e  Plotis: 41 cm
e Aukstis: 2 cm

SAUGOS INSTRUKCLJOS
e Pradékite nuo trumpy uzZsiémimy (5-10 minuciy), kad jiisy kiinas priprasty prie spygliy.

e Norédami sumazinti spaudimo intensyvuma, galite naudoti plonus marskinélius ar ranksluostj.
Venkite naudoti Siais atvejais:

e Atviros Zaizdos, odos paZeidimai ar infekcijos.

e Odos ligos arba padidéjes jautrumas prisilietimui.

«  Kraujotakos sutrikimai, hemofilija ar antikoagulianty vartojimas.

e Néstumas (rekomenduojama pasikonsultuoti su gydytoju).
Naudojimo metu:

o  Isitikinkite, kad kilimélis yra ant lygaus pavirSiaus.

e Venkite staigaus spaudimo — atsipalaiduokite palaipsniui.

e Vienos sesijos metu nevirSykite 20-30 minuciy.
Po naudojimo:

o Kelkités létai, kad iSvengtuméte galvos svaigimo.

e  Kilimélj nuvalykite drégna Sluoste arba vadovaudamiesi gamintojo instrukcijomis.
Komentarai:

e Reguliarus kilimélio naudojimas gali pasiekti geriausiy rezultaty, taciau visada jsiklausykite i savo kiino signalus.
o Jei turite kokiy nors abejoniy ar sveikatos problemy, pries naudodami pasitarkite su gydytoju.
e Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Akuprestiras paklajs ir taisnstfirveida paliktnis, kas aprikots ar simtiem tapas, kas sakartotas noteikta veida. Katra smaile rada mikrospiediena
punktus, kas stimulé receptorus uz adas. Paklajam ir 230 masazas rozetes un liela trieciena virsma, pateicoties kam tam ir paaugstinata terapeitiska
efektivitate. Matracis ir parklats ar kokvilnas parvalku, kas piestiprinats ar ertu Velcro, kas lauj saglabat paklajinu tiru. Matract ievietotas tapas
kermena svara ietekmé izdara spiedienu uz adu. Tas palielina asins plismu uz nospiesto kermena zonu, atslabina muskulus un uzlabo dzivibai
svarigas funkcijas.

PADOMS
o Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
o  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI
. 230 masazas rozetes
o Rozetes diametrs: 3 cm
. Smailu skaits rozeté: 27
e  Nonemams vaks
o Garums: 65 cm
o Platums: 41 cm
e« Augstums: 2cm

DROSIBAS NORADIJUMI

e Saciet ar 1sam nodarbibam (5-10 miniites), lai lautu kermenim pierast pie smailém.

e  Lai samazinatu spiediena intensitati, varat izmantot planu T-kreklu vai dvieli.
Izvairieties no lietoSanas Sados gadijumos:

e  Atvertas briices, adas bojajumi vai infekcijas.

o Adas slimibas vai paaugstinata jutiba pret pieskarienu.

e Asinsrites problémas, hemofilija vai antikoagulantu lietoSana.

e  Gritnieciba (ieteicama konsultacija ar arstu).
LietoSanas laika:

. Parliecinieties, vai paklajs ir novietots uz lidzenas virsmas.

e Izvairieties no peksna spiediena - pakapeniski atslabinieties.

e Neparsniedziet 20-30 miniites viena sesija.
Péc lietosanas:

. Lénam piecelieties, lai izvairitos no reiboniem.

e Notiriet paklajinu, noslaukot to ar mitru dranu vai saskana ar raZzotaja noradijumiem.
Komentari:

e Regulara paklajina lietoSana var sniegt vislabakos rezultatus, tacu vienmer klausieties kermena signalus.
e Jajums ir kadas Saubas vai veselibas problémas, pirms lietoSanas konsultgjieties ar savu arstu.
e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridindjuma veikt izmainas tekstd, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Akupressuurimatt on ristkiilikukujuline padi, mis on varustatud sadade naeludega, mis on paigutatud kindla mustri jdrgi. Iga piisk loob
mikrordhupunkte, mis stimuleerivad naha retseptoreid. Matil on 230 massaaZzirosetti ja suur 166gipind, tdnu millele on suurenenud terapeutiline
efektiivsus. Madrats on kaetud puuvillase kattega, mis on kinnitatud mugava takjapaelaga, mis voimaldab hoida mati puhtana. Madratsisse asetatud
naelu avaldavad keharaskuse mdjul survet nahale. See suurendab verevoolu survestatud kehapiirkonnas, 16dvestab lihaseid ja parandab elutdhtsaid
funktsioone.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
o  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
. 230 massaaZi rosetti
. Roseti 1abim6ot: 3 cm
. Roseti naelu: 27
. Eemaldatav kate
. Pikkus: 65 cm
o Laius: 41 cm
o  Korgus: 2 cm

OHUTUSJUHISED
e Alustage liihikeste seanssidega (5-10 minutit), et keha harjuks naeltega.

e Surve intensiivsuse vahendamiseks voite kasutada Shukest T-sarki voi ratikut.
Viltige kasutamist jargmistel juhtudel:

. Lahtised haavad, nahakahjustused voi infektsioonid.

e Nahahaigused vbi iilitundlikkus puudutuse suhtes.

e Vereringehdired, hemofiilia voi antikoagulantide kasutamine.

«  Rasedus (soovitatav konsulteerida arstiga).
Kasutamise ajal:

e Veenduge, et matt oleks asetatud tasasele pinnale.

e Viltige jarsku survet — 1ddvestage jark-jargult.

o Arge iiletage 20-30 minutit ithe seansi jooksul.
Parast kasutamist:

e Peapddrituse valtimiseks tuske aeglaselt piisti.

e  Puhastage matt niiske lapiga v0i vastavalt tootja juhistele.
Kommentaarid:

e Mati regulaarne kasutamine vib tuua parimaid tulemusi, kuid kuulake alati oma keha signaale.
e Kui teil on kahtlusi vodi terviseprobleeme, pidage enne kasutamist ndu oma arstiga.
o  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Akupresurna podloga je pravokotna blazinica, opremljena s stotinami konic, razporejenih v doloenem vzorcu. Vsaka konica ustvari tocke mikro
pritiska, ki stimulirajo receptorje na kozi. Podloga ima 230 masaznih rozet in veliko udarno povrsino, zahvaljujo¢ kateri ima povecano terapevtsko
ucinkovitost. Vzmetnica je prekrita z bombazno prevleko, ki je pritrjena s priro¢nim jezkom, ki vam omogoca, da ostane podloga Cista. Konice,
names$cCene v vzmetnici, pritiskajo na koZo pod vplivom telesne teZe. S tem poveCamo prekrvavitev stisnjenega dela telesa, sprostimo miSice in
izboljSamo vitalne funkcije.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napa¢ne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
. 230 masaznih rozet
o Premer rozete: 3 cm
. Stevilo konic na rozeti: 27
e Odstranljiv pokrov
o DolZina: 65 cm
o  Sirina: 41 cm
e ViSina: 2 cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Zacnite s kratkimi sejami (5-10 minut), da se vaSe telo navadi na trne.

e  ZazmanjSanje intenzivnosti pritiska lahko uporabite tanko majico ali brisaco.
Izogibajte se uporabi v primeru:

. Odprte rane, koZne lezije ali okuzbe.

e Kozne bolezni ali preobcutljivost na dotik.

o  Tezave s cirkulacijo, hemofilija ali uporaba antikoagulantov.

e Nosecnost (priporoceno posvetovanje z zdravnikom).
Med uporabo:

e  Poskrbite, da bo podloga postavljena na ravno povrsino.

e Izogibajte se nenadnemu pritisku - postopoma se sprostite.

e Ne prekoracite 20-30 minut v eni seji.
Po uporabi:

e Vstanite pocasi, da preprecite vrtoglavico.

e  Podlogo ocistite tako, da jo obriSete z vlazno krpo ali po navodilih proizvajalca.
komentarji :

«  Redna uporaba podloge lahko prinese najboljSe rezultate, vendar vedno poslusajte signale svojega telesa.
e  Ce imate kakrSnekoli dvome ali zdravstvene teZave, se pred uporabo posvetujte z zdravnikom.
e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is eochaircheap dronuilleogach é mata acupressure até feistithe leis na céadta spikes eagraithe i bpatrin ar leith. Cruthaionn gach spike pointi micrea-
bhru a spreagann gabhdéiri ar an gcraiceann. T4 230 rosettes suathaireachta ag an mata agus dromchla mér-thionchar, a bhuiochas dé4 bharr sin t4
éifeachtacht theiripeach méadaithe aige. T4 an tocht clidaithe le clidach cadais atd ceangailte le Velcro disitil, rud a ligeann duit an mata a
choinneéil glan. Cuireann na spikes a chuirtear sa tocht brt ar an gcraiceann faoi thionchar meachan coirp. Méadaionn sé seo sreabhadh fola chuig
limistéar bruite an chomhlachta, cuireann sé scithe ar na matdin agus feabhsaionn sé feidhmeanna rithabhachtacha.

TIP

o  Bacheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI{ TEICNIULA

. 230 résanna suathaireachta
o Trastomhas rosette: 3cm

e Lion na spici ar an résai: 27
. Cludach inbhainte

. Fad: 65cm

¢  Leithead: 41cm

. Airde: 2cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA
e Tosaigh le seisitin ghearra (5-10 néiméad) chun ligean do do chorp dul i dtaithi ar na spici.
o Is féidir leat T-léine tanai no6 tudille a tisaid chun déine an bhri a laghdu.

Seachain usaid i gcas:
. Créachta oscailte, loit chraicinn né ionfhabhtuithe.
e Galair craicinn n6 hipiriogaireacht le teagmhail.
. Fadhbanna le cursaiocht, hemophilia né tsaid frith-théachtach.
e Thoirchis (moltar dul i gcomhairle le dochtdir).
Le linn usaide:
o  Déan cinnte go gcuirtear an mata ar dhromchla réidh.
e Seachain brii tobann - scith a ligean de réir a chéile.
e Nanios m6 na 20-30 ndiméad i seisiin amhain.
Tar éis usaide:
e  Faigh suas go mall chun meadhran a sheachaint.
e Glan an mata tri é a ghlanadh le héadach tais n6 de réir threoracha an mhonaréra.
Noétai trachta :

e Is féidir le hisaid rialta an mata na torthai is fearr a thabhairt, ach éisteacht le comharthai do chorp i gcénai.
e  Ma td aon amhras né fadhbanna sldinte agat, téigh i gcomhairle le do dhochtiir roimh dséid.
e  Bacheart an tdirge a tisdid i gconai mar a bhi beartaithe.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas téirge usaidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.
Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Tapit ta 'acupressure huwa kuxxinett rettangolari mghammar b'mijiet ta' spikes rrangati f'mudell specifiku. Kull spike johloq punti ta’ mikro-pressjoni
li jistimulaw ir-ricetturi fuq il-gilda. It-tapit ghandu 230 rosette tal-massaggi u wicc¢ kbir ta 'impatt, li grazzi ghalih zied l-effettivita terapewtika. Is-
saqqu huwa mghotti b'ghatu tal-qoton imwahhal b'Velkro konvenjenti, li jippermettilek li Zzomm it-tapit nadif. Il-ponot imqgieghda fis-saqqu
jezercitaw pressjoni fuq il-gilda taht l-influwenza tal-piz tal-gisem. Dan izid il-fluss tad-demm lejn iz-zona ppressata tal-gisem, jirrilassa l-muskoli u
jtejjeb il-funzjonijiet vitali.

TIP

o  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e 230 rosette tal-massaggi

o Dijametru tar-rosette: 3cm

e Numru ta 'spikes fuq il-rosette: 27
. Qoxra li tista 'titnehha

. Tul: 65cm
. Wisa " 41cm
. Gholi: 2cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

o Ibda b'sessjonijiet qosra (5-10 minuti) biex tippermetti li gismek jidraw il-ponot.

o  Tista 'tuza T-shirt irqiq jew xugaman biex tnaqqas l-intensita tal-pressjoni.
Evita l-uzu f'kaz ta':
o Feriti miftuha, feriti fil-gilda jew infezzjonijiet.
e  Mard tal-gilda jew sensittivita ecc¢essiva ghall-mess.
e Problemi fi¢-c¢irkolazzjoni, emofilja jew uzu ta 'antikoagulanti.
e  Tqala (konsultazzjoni ma 'tabib rakkomandat).
Wagqt l-uzu:
e Kun zgur li t-tapit jitgieghed fuq wic¢c ¢att.
«  Evita pressjoni f'daqqa - jirrilassaw gradwalment.
e  Tagbizx 20-30 minuta f'sessjoni wahda.
Wara l-uzu:
. Qum bil-mod biex tevita sturdament.
o  Naddaf it-tapit billi timsahha b'carruta niedja jew skont l-istruzzjonijiet tal-manifattur.
Kummenti:
e  L-uzuregolari tat-tapit jista 'jgib 1-ahjar rizultati, izda dejjem tisma' s-sinjali tal-gisem tieghek.
o Jekk ghandek xi dubji jew problemi tas-sahha, ikkonsulta lit-tabib tieghek qgabel tuza.
e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Akupresurna prostirka pravokutna je podloga opremljena stotinama $iljaka rasporedenih u odredenom uzorku. Svaki Siljak stvara tocke mikropritiska
koje stimuliraju receptore na kozi. Prostirka ima 230 masaznih rozeta i veliku udarnu povrSinu, zahvaljuju¢i ¢emu ima povecanu terapeutsku
ucinkovitost. Madrac je presvucen pamucnom navlakom pri¢vriéenom prakti¢nim ¢i¢ak trakom, §to vam omogucuje da otira¢ bude ¢ist. Siljci
postavljeni u madrac vrSe pritisak na koZu pod utjecajem tjelesne teZine. Time se povecava prokrvljenost pritisnutog dijela tijela, opustaju se miSici i
poboljsavaju vitalne funkcije.

SAVJET
o  Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStec¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
o 230 rozeta za masazu
o  Promjer rozete: 3 cm
e  Broj klasova na rozeti: 27
e  Poklopac koji se moZe skinuti
e Duljina: 65 cm
«  Sirina: 41 cm
e Visina: 2cm

SIGURNOSNE UPUTE
e  Zapocnite s kratkim seansama (5-10 minuta) kako bi se vaSe tijelo naviklo na Siljke.

e Mozete koristiti tanku majicu kratkih rukava ili rucnik kako biste smanjili intenzitet pritiska.
Izbjegavajte upotrebu u slucaju:

e  Otvorene rane, kozne lezije ili infekcije.

e Kozne bolesti ili preosjetljivost na dodir.

e Problemi s cirkulacijom, hemofilija ili koriStenje antikoagulansa.

e Trudnoca (preporucuje se konzultacija s lije¢nikom).
Tijekom upotrebe:

e Provjerite je li prostirka postavljena na ravnu povrsinu.

o  Izbjegavajte nagli pritisak - postupno se opustajte.

e Ne prelazite 20-30 minuta u jednoj sesiji.
Nakon upotrebe:

e Ustanite polako kako biste izbjegli vrtoglavicu.

e Ocistite podlogu brisanjem vlaznom krpom ili prema uputama proizvodaca.
Komentari :

« Redovito koriStenje prostirke moZe donijeti najbolje rezultate, ali uvijek slusajte signale svog tijela.
e Ako imate bilo kakvih nedoumica ili zdravstvenih problema, posavjetujte se s lijeCnikom prije uporabe.
e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

IMoxxanyicTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOZCTBO J/Is1 Ja/IbHEHILIero MCII0/Ib30BaHysl U ClIe/lyiTe ero peKoMeH/aLusIM, TTI0CKO/IbKY HeCoOUIrofieHre 3THX
TpeboBaHUI MOXKET TIPeACTaB/IATh YIPO3y A/l )KU3HU WX 3[,0POBbSI.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

KoBpuK [151 aKynpeccypbl TpeACTaB/seT Cob0il MpsIMOYro/ibHYIO IOAYILEUKY, OCHALEHHYH COTHSMH ILIHIIOB, PAcIo/IOKEHHBIX OMpefie/ieHHbIM
o6pa3oM. Kaxkzplii MMM CO3[aeT TOUKHM MUKDPOZAB/IEHHS], KOTOpble CTUMY/IMPYIOT peLlenTopbl Ha Koxke. KoBpuk nmeer 230 MacCakHBIX PO3ETOK U
60JIbILIYIO YapPHYIO TOBEPXHOCTD, O/1arofiapsi YeMy MMeeT TOBBILIEHHYH0 TepareBTHUecKy 0 3 GeKTHBHOCTb. Marpac MOKPHIT XJIOMKOBBIM UEXJIOM,
3aCTeTMBAIOIMMCS Ha yI0OHYIO JIUITYUKY, UTO ITO3BOJISIET COXPAHATh KOBPUK B uncToTe. IIIWMbI, TIOMeljeHHbIe B MaTpac, OKa3bIBalOT JaBIeHre Ha
KOXY I107] ieficTBHeM Beca Tesla. OTO yBeJMUMBAET MPUTOK KPOBU K MPIDKATOMY yYacTKy Tesa, pacc/iab/seT MBIIILbI M YIy4llaeT )XU3HEHHO Ba)KHble
(dyHKLMH.

KOHYHMK
e YCTpOIHCTBO CiefyeT MPOBEpUTh Ha KOMIUIEKTHOCTD MOCTABKH M HA/TMUHE BUIVMBIX TOBDPEXKIEHHIA.
e B wryuae HermomHoM MOCTABKY WK TIOBPEKAEHHS M3-3a HETIPABH/IBHOM YITAKOBKH WM TPAHCTIOPTUPOBKY 00paliaitech Ha rOpsUyo
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBL.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e 230 mMaccaxHbIX PO3eTOK
o  JlnameTp po3eTKU: 3 CM.
o  KommuecTtBo mMnoB Ha po3etke: 27.
e  CpeMHas KpbIIIKa
e  [nuHa: 65 cMm
o IllupuHa: 41 cm
e  Bricora: 2 cm

NMHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

e Haunwure c KopoTKux 3aHATHH (5—10 MUHYT), UTOOBI Ballle TeJI0 PUBBIKJIO K CraliKaM.

e Urobbl CHU3UTh UHTEHCUBHOCTH [IaB/IEHS], MOXKHO MCIIO/IB30BaTh TOHKYO (GyTOO/IKY /M NOJIOTEHLIE.
M30eraiiTe HCIIO/IB30BaHUA B C/IyYae:

e OTKpBbITEIE paHbl, MOBPEXAEHNs KOXKU WA MHEKLUH.

e Koxxnble 3ab0/1eBaHs WM MTOBBIILIEHHAS YyBCTBUTE/IBHOCTD K IPUKOCHOBEHHMIO.

o  TIpobnemel KpoBoOOpaleH!s], reMOGUINsT UK TPUMEHEHHe aHTHUKOAry/ISIHTOB.

o  bepemeHHOCTH (pekOMeH/yeTCsl KOHCY/bTaL[Us Bpaya).
Bo Bpemsi HCII0/1b30BaHUSA:

e Ybenurech, UTO KOBPHK PACIONIOKEH HAa POBHOM ITOBEPXHOCTH.

e  W36eraiiTe pe3Koro JaBneHus — pacciabissiiTech OCTENeHHO.

e  He npeBbiiuaiite 20-30 MUHYT 3a OAWH CeaHC.
ITocte ucro1b30BaHMA:

e BcragaiiTe MesieHHO, YTOOBI 30€KaTh TOIOBOKPYKEHMSI.

e OuncTHTe KOBPUK, IPOTEPEB €ro BIaKHOM TKaHbIO WJIM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMU TIPOU3BOAUTEIS.
KommeHnTapum :

o PerynspHoe ucnosnb3oBaHre KOBpPHKA MOKeT IPUHECTH HaWIyylllve pe3y/ibTaThl, HO BCer/ia NpUC/yIIMBaiTeCh K CUTHalaM CBOEro Tesa.
o Ecmy Bac ecTb Kakue-1M0b0 COMHEHUs WM NPo6/ieMbl CO 37j0POBbeM, 1epe]i IpUMeHeHHeM ITPOKOHCY/IbTUPYHTECH C BPauoOM.
o  IlpoayKrT Bcerja ciiefyeT UCIO0JIb30BaTh 110 Ha3HAUEHUIO.

® COBETbI 1 THO®OPMAILINSA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- YakoBKa M3roTOB/IEHA W3 IKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepra/ioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3WMPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaﬁoTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHHﬁ MaTtepuvas cieayeT CAaTb B IIYHKT C60pa 0TXO/ 0B, Ha3HaueHHBIN MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
MH(bOpMaL[I/I}O 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, IpeJoCTaB/AeT aJMUHUCTPpaLlUsd KOMMYHBI WU ropoja.

TTpozyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM U HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHKsAM 6e3011acHOCTH YCTPONCTB U IPOJYKLIUH.

MkI ocTaBaseM 3a coboi MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/Bal';IH W NaHHBbIE O TIPOAYKTE 6e3 rnpeBapruTe/IbHOTO yBe1OMJ/IEHUA.



